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Pessoal e intemporal.

Prático e elegante, com arrumação 

discreta, o toucador Móveis Lusíadas 

acompanha-lo-á por largos anos.

Personal y atemporal.

Práctico y elegante con un

almacenamiento discreto, el tocador 

Móveis Lusíadas te acompañará 

durante muchos años. 

Personal and timeless.

Practical and elegant with discreet 

storage, Móveis Lusíadas dressing 

table will accompany you for many 

years.

Un joyeur qui l’accompagne pendant

des nombreuses années.

TOUCADOR
TOCADOR
DRESSING TABLE
COIFEUS

54



O tom mais clássico da nogueira 

com o conforto do tecido.

Um quarto cheio de glamour.

El tono más clásico de nogal con la

comodidad del tejido.

Un domitório lleno de glamour.

The classical tone of walnutwood 

with the comfort of the fabric.

A bedroom full of glamor.

Un ton plus classique du noyer 

avec le confort du tissu.

COMP. ML10

76



Portas de correr em espelho cristal.

Máxima arrumação num roupeiro 

elegante e distinto. 

Puertas correderas en espejo

de cristal.

Máximo espacio de almacenamiento 

en un armario elegante y distinguido. 

Sliding doors with crystal mirror.

Maximum storage in a stylish and 

distinguished wardrobe.

Portes coulissantes en miroir,

stockage maximum.

ROUPEIRO
ARMARIO
WARDROBE
GARDE-ROBE

98



A atmosfera adequada ao seu descanso.

El ambiente adecuado para su descanso.

The right atmosphere for your rest.

L’atmosphère idéale pour votre repos.

COMP. ML11

1110



Verdadeiro luxo para uma noite descansada.

Verdadero lujo para una noche de descanso.

True luxury for a restful night.

Vrai luxe pour une nuit reposante.

COMP. ML12

1312



Portas de correr, clássico e elegante.

Perfeitamente integrado com o resto do 

quarto.  

Puertas correderas, clásicas y elegantes.

Perfectamente integrado con el resto de 

la habitación. 

Sliding doors, a classic and elegant

wardrobe.

Perfectly integrated with the rest of

the room.

Portes coulissantes, classiques et

élegantes bien integré dans la chambre.

ROUPEIRO
ARMARIO
WARDROBE
GARDE-ROBE

1514



A suavidade dos tons.

Equilibrio saudável para suaves 

despertares.

La suavidad de los tonos.

Equilibrio saludable para

despertares suaves.

The softness of the tones.

Healthy balance for gentle

awakenings.

Doceur des tons.

Équilibre sain.

COMP. ML13

1716



Portas de batente elegante e prático.

Opte por uma solução de arrumação ao 

seu estilo.  

Puertas abatibles elegantes y prácticas.

Elija una solución de almacenamiento 

propia.

Elegant and practical hinged doors.

Choose a storage solution of your own.

Portes ouvertures gauche et droite.

ROUPEIRO
ARMARIO
WARDROBE
GARDE-ROBE

1918



Uma solução bastante equilibrada, 

porque todo o ambiente contribui 

para o seu bem estar.

Una solución muy equilibrada, 

porque todo el entorno contribuye a 

su bienestar.

A very balanced solution, because

the whole environment contributes 

to your well being.

Une solution équilibrée car chaque 

environnement

COMP. ML14

2120



Portas de batente, elegante e funcional.

Um roupeiro que se integra

perfeitamente na decoração do quarto. 

Puertas abatibles, elegante y funcional.

Un armario que se adapta perfectamente 

a la decoración del dormitorio. 

Elegant and functional, hinged doors.

A wardrobe that fits perfectly into the 

bedroom decor.

Portes ouvertures gauche et droite.

ROUPEIRO
ARMARIO
WARDROBE
GARDE-ROBE

2322



Cabeceira de cama muito original, 

enquadrada perfeitamente com os 

restantes elementos, resulta num 

quarto distinto. 

La cabecera muy original, 

perfectamente enmarcada con los 

otros elementos, da como resultado un

dormitorio distinto.

Very original headboard, perfectly 

framed with the other elements, 

results in a distinct bedroom.

Tête d lit très original encadrée avec 

le reste des éléments.

COMP. ML15

2524



Portas de batente, roupeiro sóbrio e

requintado.

Gama de tamanhos à medida das suas

necessidades.  

Puertas batientes, armario sobrio y

exquisito.

Diferentes tamaños para satisfacer sus 

necesidades. 

Hinged doors, sober and exquisite wardrobe.

Size range to suit your needs.

ROUPEIRO
ARMARIO
WARDROBE
GARDE-ROBE

2726



O uso do carvalho selvagem, transporta-nos 

diretamente para a natureza. Podendo assim 

usufruir de toda a sua calma e equilibrio no 

nosso quarto. 

El roble salvage nos lleva directamente a la 

naturaleza. Para que pueda disfrutar de toda 

su utilidad y equilibrio en nuestra habit-

ación.

The use of wild oak transports us directly

to nature. So you can enjoy all your calm 

and balance in our room.

Le chêne sauvage vous transporte

directement dans la nature.

COMP. ML16

2928



3130



Quarto onde impera a sobriedade, onde 

a arrumação foi privilegiada com a 

aplicação do estrado elevatório. 

Dormitório donde prevalece la

sobriedad, donde se privilegia el 

almacenamiento con la aplicación de la 

bancada del ascensor.

Room where sobriety prevails, where 

the storage was privileged with the 

application of the elevator platform.

Lit avec élévateur de plateforme, 

empêchant le stockage.

COMP ML17

3332
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Madeira natural, combinada com um 

lacado em tom sóbrio resulta numa

atmosfera calma para o seu quarto. 

La madera natural combinada con una 

laca sobria le da un ambiente tranquilo a 

su habitación.

Natural wood combined with a sober 

lacquer gives a calm atmosphere to your 

bedroom.

Le bois naturel combiné avec un ton laqué

sobre, créé une atmosphère calme.

COMP. ML18

3736



Como simples prateleiras são agradáveis 

e suficientes em termos de utilidade.  

Como simples estantes son agradables 

en su utilidad. 

As simple shelves are pleasant enough 

in terms of utility.

Comment les etagères simples sont 

agréables en termes d’utilité.

MESINHA CABECEIRA
MESITA DE NOCHE
BEDSIDE TABLE
TABLE DE CHEVET

3938



Proposta de linhas bem marcadas, 

suavisadas pelo cabeceiro acolchoado em 

tecido para lhe garantir todo o conforto. 

Propuesta de líneas bien marcadas, 

suavizadas por la cabecera acolchada en 

tela para garantizarle toda la comodidad.

Proposition of well marked lines,

softened by the padded headboard in 

fabric to guarantee you all the comfort.

Lignes bien marquées, adoucies par la 

tête de lit rembourrée en tissu pour un 

confort absolu.

COMP. ML19

4140



Proposta de linhas simples, complementadas 

pela cor da madeira.

Transmite uma atmosfera de calma ao seu 

quarto.

Propuesta de líneas sencillas,

complementadas por el color de la madera.

Transmite una atmósfera de calma a su 

dormitório.

Proposal of simple lines, complemented 

by the color of the wood.

Conveys an atmosphere of calm to your 

bedroom.

Proposition de lignes simples, complétée 
para la couleur du bois.

COMP. ML20

4342



Proposta de linhas simples para o seu 

retiro de tranquilidade de todas as noites. 

Propuesta de líneas sencillas para su retiro 

nocturno de tranquilidad.

Simple lines proposal for your nightly 

tranquility retreat.

Proposition des lignes simples pour votre 

retraite de tranquillité.

COMP. ML21

4544



Casual e muito confortável é esta nossa 

proposta de composição. 

Informal y muy cómoda es nuestra 

propuesta de composición.

Casual and very comfortable is our 

bedroom proposal.

Decontrade et très confortable, est notre 

proposition de composition.

COMP. ML22

4746



Proposta que alia ao conforto da madeira a 

forma elegante e a funcionalidade. 

Propuesta que combina con la comodidad 

de la madera la elegante forma y funciona-

lidad.

Proposal that combines the comfort of wood 

with elegant form and functionality.

Proposition qui combine le confort du bois 

avec sa form élégante et sa fonctionalité.

COMP. ML23

4948



04
Cerejeira 
Cerezo
Cherry Wood 
Cerisier

Folha de Carvalho_  Chapa de Roble_ Oak Veneer _ Placage de Chéne

07
Carvalho Natural 

Roble Color natural

Natural Color Oak

Chéne Couleur Naturelle

08
Caramelo 
Caramelo
Caramel
Caramel 

09
Wenguê Escuro
Wenguê Oscuro
Dark Wenge
Wenge Fonc

10
Cor Nogueira
Color Nogal
Walnut Color
Chêne Foncé

11
Branco Poro Aberto 
Blanco Poro Abierto
Oak White
Chêne Blanc

13
Aspen
Aspen
Aspen
Aspen

14
Oliva
Oliva
Oliva
Oliva

Lacados_ Lacas_ Lacquered_ Laqué

34
Branco Mate 
Blanco Mate
white Mate
Blanc Mate

33
Castanho Mate 
Castaño Mate
Brown Mate
Marrón Mate

38
Pérola Mate 
Pearla Mate
Pearl Mate
Perle Mate

39
Moka Mate 
Moka Mate 
Moka Mate
Moka Mate

40
Terra Mate
Tierra Mate
Land Mate
Terre Mate

51
Areia Mate 
Arena Mate
Sand Mate
Sable Mate

43
Camel Mate 
Camel Mate 
Camel Mate
Camel Mate

44
Grafite Mate 
Grafito Mate
Black Lead
Graphite Mate

45
Musgo Mate 
Musgo Mate 
Musgo Mate
Musgo Mate

42
Pedra Mate 
Piedra Mate
Stone Mate
Pierre Mate

15
Carvalho Selvagem
Roble Selvagem
Salvage Oak
Chêne Sauvage

80
Nogueira
Nogal
Walnut
Noyer

TLUS 01
Milano Bege

Tecidos_ Telas_ Fabrics_ Tissus

TLUS 03
Milano Tabac

TLUS 02
Milano Elephant 

TLUS 04
Milano Ebony

TLUS 05
Milano Ash

TLUS 06
Milano Anthracite

TLUS 50
Chanel Crema

TLUS 51
Chanel Tierra 

TLUS 52
Chanel Castaño

TLUS 53 
Chanel Marron

TLUS 11
Fortress Bege 

TLUS 13
Fortress Bege Navy 

TLUS 12
Fortress Bege Gris 

TLUS 08
Tornado Beech 

TLUS 10
Tornado Koi 

TLUS 09
Tornado Beluga 

Ecopele_ Ecopele_ Ecopele_ Ecopele

TLUS 54
Barcelona White

TLUS 56
Barcelona Chocolate 

TLUS 57
Barcelona Black 

TLUS 55
Barcelona Toffee 

TLUS 07
Tornado Angora 

TLUS 14
Fortress Bege Brown 

Ao trabalhar com folha natural, pode haver pequenas alterações nas cores dos acabamentos devido às características da madeira natural.

Al trabajar con chapas naturales puede existir pequeños cambios en los colores de acabados debido a las caracteristicas de la madera natural.

Le travail avec la feuille de bois peut amener quelques différences de coloris dans les finitions, ceux sont les caractéristiques inaltérables du bois naturel.

When working with natural foil, there may be minor changes in finish colors due to the characteristics of the natural wood.

Nogueira_ Nogal_ Walnut_ Noyer

5554


